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Hanya untuk perabot rumah tanggaTerima kasih atas pembelian produk SHARP ini. Sebelum anda menggunakan lemari 
pendingin SHARP, harap buku petunjuk pemakaian ini dibaca, agar anda dapat 
memperoleh manfaat maksimal dari lemari pendingin anda yang baru.
• Lemari pendingin ini ditujukan untuk membuat es batu, mendinginkan dan 

membekukan makanan.
• Lemari pendingin ini hanya untuk perabot rumah tangga, dengan suhu udara yang 

ditunjukkan dalam tabel. Kelas iklim ditentukan pada label keterangan.
Jika pengoperasian lemari pendingin di luar kisaran (kisaran suhu udara) dari kelas 
iklim yang terukur untuk model tersebut, suhu internal yang memuaskan mungkin tidak 
dapat dipertahankan. Jika lemari pendingin digunakan pada suhu yang lebih dingin, 
lemari pendingin tidak akan rusak hingga suhu +5°C.

• Lemari pendingin tidak boleh berada di tempat bersuhu udara -10°C atau kurang 
dalam jangka waktu yang lama.

Refrigeran
Lemari pendingin mengandung cairan pendingin mudah 
terbakar (R600a: isobutana) dan gas tiup insulasi 
(siklopentana). Perhatikan peraturan berikut untuk mencegah 
pengapian dan peledakan.

 ■ Jangan biarkan benda runcing mengenai sistem pendingin. 
Sistem pendingin di belakang dan di dalam lemari pendingin 
berisi refrigeran.

 ■ Jangan gunakan perangkat mekanik atau cara lain untuk 
mempercepat proses pencairan. (Lemari pendingin ini telah 
mengadopsi sistem pencairan otomatis.)

 ■ Jangan menggunakan peralatan listrik di dalam lemari 
pendingin.

 ■ Jangan menghalangi ruang di sekitar lemari pendingin.
 ■ Jangan gunakan semprotan bahan mudah terbakar, seperti 

cat semprot dekat lemari pendingin.
 ■ Jangan simpan semprotan bahan mudah terbakar, seperti 

cat semprot di dalam lemari pendingin.
 ■ Bila terjadi kerusakan pada sistem pendingin, jangan sentuh 

stopkontak dinding dan menggunakan nyala api. 
Buka jendela dan keluarkan udara dari ruangan.
Setelah itu, hubungi pusat pelayanan resmi SHARP.

Pemasangan
 ■ Jangan meletakkan lemari pendingin di tempat yang basah 

atau lembap. Karena bahan-bahan isolasinya akan menjadi 
longgar sehingga menimbulkan kebocoran. Selain itu 
embun akan terbentuk pada bagian luar lemari pendingin.

 ■ Lemari pendingin harus dipasang dengan posisi datar dan 
kokoh di atas lantai.

Kabel listrik, Steker, Stopkontak
Baca aturan berikut ini secara teliti untuk mencegah terjadinya 
sengatan listrik atau kebakaran.

 ■ Hubungkan steker listrik ke stopkontak dinding dengan 
mantap dan secara langsung. Jangan menggunakan kabel 
ekstensi atau steker adaptor. 

 ■ Hubungkan kabel listrik ke stopkontak yang memiliki 
tegangan terukur yang dibutuhkan. 

 ■ Hubungkan pin arde ke terminal arde dengan benar.
 ■ Pastikan kabel listrik dilindungi dari kerusakan selama 

pemasangan atau pemindahan. Jika steker listrik atau 
kabelnya longgar, jangan masukkan steker listrik.

 ■ Jangan sentuh steker listrik dengan tangan basah.
 ■ Lepaskan dari pasokan listrik utama dengan melepas steker 

utama dari stopkontak. Jangan melepas dengan menarik 
kabel listriknya.

 ■ Debu yang mengumpul pada steker listrik dapat 
menyebabkan kebakaran. 
Bersihkanlah dengan hati-hati.

 ■ Cabut steker jika lemari pendingin tidak digunakan dalam 
jangka waktu yang lama.

 ■ Apabila kabel listrik rusak, maka kabel itu harus diganti oleh 
pusat pelayanan resmi SHARP, karena diperlukan kabel 
khusus.

Saat digunakan
 ■ Jangan menyimpan bahan-bahan yang mudah menguap 

dan mudah terbakar, seperti eter, bensin, gas propana, 
kaleng aerosol, cairan perekat dan alkohol murni, dan 
sebagainya. Bahan-bahan ini mudah meledak.

 ■ Jangan menggunakan produk yang sensitif terhadap suhu, 
seperti produk farmasi di dalam lemari pendingin.
Risiko berubahnya kualitas produk sangat tinggi.

 ■ Jangan mengubah rancangan lemari pendingin ini. 
Karena dapat mengakibatkan kebakaran, sengatan listrik, 
atau cedera.

 ■ Jangan meletakkan benda apa pun di atas lemari pendingin.
Jika benda jatuh dari atas lemari pendingin, hal tersebut 
dapat menyebabkan cedera.

 ■ Jangan menutup pintu kaca dengan keras. Karena pintu 
kaca bisa pecah dan mengakibatkan cedera fi sik.
<Hanya untuk SJ-IG761PG, SJ-IG861PG, SJ-IG961PG>

 ■ Perangkat ini dapat digunakan oleh anak-anak berusia 8 
tahun ke atas dan orang yang memiliki kekurangan dalam 
kemampuan fi sik, indera atau mental, atau kurang memiliki 
pengalaman dan pengetahuan jika mereka telah diberi 
pengawasan atau petunjuk tentang penggunaan perangkat 
dengan cara yang aman dan memahami bahaya yang ada. 
Anak-anak tidak boleh bermain-main dengan perangkat ini. 
Pembersihan dan pemeliharaan tidak boleh dilakukan oleh 
anak-anak tanpa pengawasan.

Pemeliharaan dan pembersihan
 ■ Cabutlah terlebih dahulu kabel listrik lemari pendingin untuk 

mencegah sengatan listrik.
 ■ Jangan menyemprotkan air secara langsung ke bagian 

luar lemari maupun bagian dalamnya. Hal ini dapat 
menyebabkan timbulnya karat dan merusak insulasi 
listriknya.

Masalah
 ■ Jika Anda mencium bau sesuatu yang terbakar, segera 

cabut steker listrik. Setelah itu, hubungi pusat pelayanan 
resmi SHARP.

 ■ Bila terjadi kebocoran gas, segera lakukan pertukaran 
udara dengan membuka jendela. Jangan menyentuh lemari 
pendingin atau stopkontak listrik.

Kelas 
iklim

Kisaran suhu udara 
yang dapat diterima

SN +10°C sampai 32°C

N +16°C sampai 32°C

ST +16°C sampai 38°C

T +16°C sampai 43°C

Informasi keselamatan
Peringatan Ini berarti bahwa terdapat risiko tinggi terjadinya kematian atau cedera serius.

Perhatian Ini berarti bahwa terdapat risiko tinggi terjadinya kerusakan bahan atau 
cedera tubuh.

  
Peringatan
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Pembuangan
 ■ Pastikan bahwa lemari pendingin tidak menyebabkan 

bahaya untuk anak-anak bila sedang disimpan untuk 
dibuang. (seperti melepas pintu untuk mencegah anak 
terjebak.)

 ■ Lemari pendingin ini harus dibuang secara tepat. Bawa 
lemari pendingin ini ke pabrik daur ulang profesional untuk 
pendingin yang mudah terbakar dan gas tiup insulasi.

Pengangkutan
 ■ Saat Anda memasang atau 

memindahkan lemari pendingin, 
gunakan alas agar lantai tidak rusak.

 ■ Angkatlah lemari pendingin itu 
dengan memegang pegangan 
yang ada di bagian belakang 
dan bawah lemari pendingin 
itu. Jika Anda mengangkat 
lemari pendingin dengan cara 
yang salah, hal tersebut dapat 
menyebabkan cedera.

Perhatian

Saat digunakan
 ■ Jangan menyentuh unit kompresor atau bagian peranti 

lain karena bagian ini akan sangat panas selama lemari 
pendingin dihidupkan dan ujung metal dapat menyebabkan 
luka.

 ■ Jangan menyentuh makanan dalam ruang pendingin 
dengan tangan basah. Ada kemungkinan menyebabkan 
radang dingin.

 ■ Jangan menaruh botol minuman dan kaleng di dalam 
ruangan pembeku. 
Khususnya jika “Express cool” (Pendinginan cepat) sedang 
dioperasikan, terdapat risiko tinggi pecahnya botol kaca.

 ■ Jangan menggunakan apa pun selain air matang untuk 
membuat es batu.

 ■ Jangan membuka atau menutup pintu ketika tangan 
seseorang berada di dekat pintu. Terdapat risiko bahwa jari 
tangan orang lain bisa terjepit di pintu.

 ■ Jangan menaruh benda yang ukurannya terlalu besar di 
kantong pintu. Jika benda jatuh dari kantong pintu, hal 
tersebut dapat menyebabkan cedera.

 ■ Pastikan rak kaca ditangani dengan hati-hati saat 
memasang atau melepasnya. Jika Anda menjatuhkan rak 
kaca, rak tersebut bisa pecah atau mengakibatkan cedera.

Pemasangan Tipe tegak dalam 
ruang bebas

1 Harap sediakan ruang ventilasi yang cukup di sekitar 
lemari pendingin.
• Angka ini 

menunjukkan ruang 
minimum yang 
diperlukan untuk 
memasang lemari 
pendingin. Kondisi 
pengukuran konsumsi 
energi dilakukan di 
bawah ukuran ruang 
yang berbeda. 

• Dengan mempertahankan ruang kosong yang lebih 
besar, lemari pendingin akan membutuhkan konsumsi 
listrik yang lebih sedikit.

• Bila menggunakan lemari pendingin dalam ukuran 
ruang yang lebih kecil dari gambar di bawah ini, dapat 
menyebabkan kenaikan suhu pada unit, bunyi keras 
dan kerusakan.

• Jarak antara bagian belakang lemari pendingin dan 
dinding harus 50 mm atau lebih, dan kurang dari 
75 mm. Jika jaraknya lebih dari 75 mm, Anda bisa 
mengalami cedera akibat menyentuh kompresor dan 
bagian periferal yang sangat panas selama lemari 
pendingin beroperasi. 

Seluruh ruang yang diperlukan dalam penggunaan

2 Gunakan kedua kaki depan 
yang bisa disetel ketinggiannya, 
sehingga lemari pendingin itu 
berdiri dengan kokoh serta 
sejajar dengan permukaan lantai.

3 Hubungkan perangkat via stopkontak yang 
terpasang dengan benar.

Catatan
• Atur letak lemari pendingin sehingga bisa mencapai 

stop kontak.
• Jauhkan lemari pendingin Anda dari sinar matahari 

langsung, dan jangan menempatkannya dekat alat 
yang mengeluarkan panas.

• Jangan meletakkan lemari pendingin secara langsung 
di permukaan tanah. Sisipkan bantalan seperti papan 
kayu di bawah lemari pendingin.

• Bila stop kontak dipasang saat pintu terbuka, alarm 
pintu akan berbunyi, tetapi ini bukan berarti tidak 
normal. Bunyi akan berhenti bila pintu ditutup.

Kaki geser berada di bagian bawah lemari 
pendingin
• Kaki geser memungkinkan lemari pendingin untuk 

bergerak dan sebagainya.

Sebelum anda menggunakan lemari 
pendingin
• Bersihkan bagian-bagian dalam dengan lap yang 

dicelup ke air hangat.
• Bila anda menggunakan air sabun untuk 

membersihkan, bilaslah seluruhnya dengan air.Kaki yang dapat disetel

Kaki geser (4 buah)

bawahbelakang

90mm 
atau lebih

60mm 
atau lebih

60mm 
atau lebih

935 mm 1450 mm

79
0 

m
m
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50
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m
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Keterangan

1.  Lampu ruang pembeku <Hanya untuk 
SJ-IG861PG, SJ-IG860PM, SJ-IG961PG, 
SJ-IG960PM>

2.  Pembuat es yang dapat 
dipindahkan <Hanya untuk 
SJ-IG761PG, SJ-IG760PM, 
SJ-IG861PG, SJ-IG860PM>

3.  Rak ruang pembeku 
(Bagian atas)

4.  Rak ruang pembeku (Bawah)
5.  Kotak ruang pembeku

Pindahkan partisi agar sesuai dengan
ukuran makanan.

6.  Pintu ruang pendingin dua arah
7.  Rak pendingin
8.  Unit penghilang bau

Katalis penghilang bau dipasang pada jalur udara 
dingin. Operasi dan pembersihannya tidak diperlukan.

9.  Lampu ruang pendingin
10.  Rak lemari pendingin
11.  Panel pendingin hibrida

Panel mendinginkan ruangan pendingin secara 
tidak langsung dari belakang. Dengan cara ini, 
makanan didinginkan secara lembut tanpa terkena 
aliran udara dingin.

12.  Rak buah-buahan dan sayuran
13.  Kotak buah-buahan dan sayuran
14.  Kaki yang dapat disetel
15.  Karet isolasi magnetik pintu

Gunakan ruang 
sebagai ruang lemari 
pendingin.

Buka Tutup

Gunakan ruang 
sebagai ruang 
pendingin.

Cara membuka pintu ruang pendingin dua arah
1) Angkat pintu.
2) Sisipkan pintu ke dalam rangka 

dan dorong ke belakang ke 
penghenti. Ini dikunci dengan 
benar.

1

3

4
5

 
7
6

8
9

11

14 14

13

15

19

18

15

16

20

22

23

12

10

1

3

4

2

5

 
7
6

8
9

11

14 14

13

15

15

17
16

20

22

23

12

10

2121

17  

16.  Panel kontrol
17.  Kotak pintu ruang pembeku
18.  Pembuat es di pintu <Hanya untuk SJ-IG961PG, 

SJ-IG960PM> 
(Pembuat es ini disertakan di dalam ruangan 
pembeku. Lihat halaman berikut "Setelah 
membersihkan" untuk memasang.)

19.  Cangkir air <Hanya untuk SJ-IG961PG, 
SJ-IG960PM> 
(Cangkir air disertakan di dalam kotak ruang 
pembeku. Pastikan posisi yang ditandai dalam gambar 
ditempatkan di atas untuk menggunakan.)

20.  Kotak telur
21.  Kantong lemari pendingin (Bagian atas)
22.  Kotak botol
23.  Kantong lemari pendingin (Bawah)

Jika Anda ingin menyimpan barang yang besar di 
dalam lemari pendingin
• Anda dapat melepas rak atau kotak mana saja yang 

bernomor 2,3,5,6,7,10,13,17,18,19,20,21,22,23 dalam 
gambar di atas.

• Kinerja pendinginan tidak terpengaruh meskipun Anda 
menggunakan lemari pendingin dalam situasi di atas.

Pintu ruang pendingin dua arah

 

SJ-IG961PG, SJ-IG960PM SJ-IG761PG, SJ-IG760PM 
SJ-IG861PG, SJ-IG860PM

Partisi

Kotak ruang 
pembeku
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Sangat disarankan untuk menggunakan pembuat es seperti yang diperlihatkan dalam gambar "Keterangan".
Anda dapat menaruh pembuat es di mana saja di dalam ruangan pembeku.
1) Jangan terlalu penuh saat mengisi 

baki dengan air. 
Karena es batu akan melekat satu 
sama lain ketika membeku.

2) Pada saat es batu sudah jadi, 
putarlah tuas searah jarum jam 
untuk menumpahkan es batu ke 
dalam kotak es batu.

Catatan
• Pastikan pembuat es ditaruh dengan posisi datar agar 

air tidak tumpah keluar dari baki es. 
• Jangan membuat es batu dengan memakai kotak 

es batu, atau jangan pula memasukkan minyak ke 
dalamnya. Kotak es batu dapat retak.

Pembuat es di pintu  (SJ-IG961PG, SJ-IG960PM)

Pembuat es yang dapat dipindahkan (SJ-IG761PG,  SJ-IG760PM, SJ-IG861PG, SJ-IG860PM)

Tuas

Kotak es batu

Membuat es batu
1) Gunakan cangkir air untuk mengukur volume air.

Tinggi air

Cangkir air (160 mL)

2) Tuang air ke dalam pembuat es di pintu dengan 
cangkir air.

3) Pada saat es batu sudah jadi, putarlah tuas searah 
jarum jam untuk menumpahkan es batu ke dalam 
kotak es batu.

4) Tarik kotak es batu untuk mengeluarkan es batu.

Tuas

Kotak es batu

Catatan
• Jangan membuat es batu dengan memakai kotak 

es batu, atau jangan pula memasukkan minyak ke 
dalamnya. Kotak es batu dapat retak.

• Sedapat mungkin jangan membuka pintu ruang 
pembeku selama es sedang dibuat.

Membersihkan pembuat es di pintu
• Kosongkan kotak es batu lebih dulu.
1) Tarik ke atas pembuat es di pintu untuk 

mengeluarkannya.

2) Keluarkan baki es batu.
3) Keluarkan kotak es batu.
4) Tekan tonjolan untuk melepas pembuat es di pintu.

3)

2)
Baki es batu

Tonjolan

Catatan
• Jangan menempatkan baki es batu di dalam mesin 

pencuci piring.
Karena kemasannya akan rusak.

Setelah membersihkan
1) Pasang pembuat es di pintu.

(Balik prosedurnya untuk melepas.)
2) Pasang pembuat es di pintu dengan erat.

Lubang

Kait
Pembuat es di pintu
Pintu

<Posisi tuas>

Tuas Tuas
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Mode yang berguna Sedangkan untuk pengoperasian, lihat bab “Panel kontrol”.

*1 Waktu yang diperlukan sampai selesai dapat lebih lama 
jika pengoperasiannya bersamaan dengan pencairan 
bunga es. Mode ini akan dimulai setelah pencairan 
bunga es selesai.

*2  Jika Anda tidak menghentikan alarm, alarm akan 
berbunyi selama 30 menit.

Catatan
• Pendinginan cepat, Pembekuan cepat dan Pendinginan 

ekstra tidak dapat dioperasikan secara bersamaan bila 
salah satu mode tersebut sedang beroperasi.

• Hindari membuka pintu sebisanya selama 
pengoperasian mode ini.

cendawan 
jamur

Ruangan pembeku
Kotak ruang pembeku

Ruang pendingin 

Gunakan fungsi ini bila anda ingin mengganti 
penggunaan ke pengoperasian hemat energi.
Selama fi tur ini beroperasi, suhu di dalam lemari 
pendingin dan ruangan pembeku menjadi lebih tinggi 
dari pengoperasian normal sebagai berikut.
Suhu yang ditampilkan tidak berubah.

Ruangan 
pembeku

Ruangan 
pendingin

Dalam mode 
“Hemat energi”

Sekitar 
1°C lebih

Sekitar 
2°C lebih

(Bila suhu disetel pada F: -18°C, R: 3°C.)
Batalkan mode ini bila Anda merasa minuman 
tidak didinginkan dengan cukup atau membuat es 
membutuhkan waktu yang lebih lama.
Catatan
Efi siensi hemat listrik tergantung lingkungan pemakaian 
(suhu lingkungan, frekuensi membuka atau menutup 
pintu, jumlah makanan).

Catatan
Mungkin terdapat sedikit bau di dalam lemari
pendingin. Ini adalah bau ozon yang dihasilkan oleh
pengion. Ozon tersebut dalam jumlah minimal dan
cepat menghilang di dalam lemari pendingin.

Gunakan fi tur ini jika Anda ingin membuat bagian dalam 
lemari pendingin tetap bersih.
Plasmacluster secara otomatis akan bekerja pada saat 
lemari pendingin dinyalakan.

Ionizer di dalam lemari pendingin akan melepaskan ion-
ion cluster, yang merupakan kumpulan ion-ion positif dan 
negatif, ke dalam ruang pendingin.
Ion cluster ini melemahkan jumlah cendawan jamur yang 
beterbangan di udara.

 Hemat Energi Plasmacluster

Pendinginan ekstra
Pembekuan cepat 
Pendinginan cepat

Pendinginan ekstra Pembekuan cepat Pendinginan cepat
Fitur Mode ini untuk 

mendinginkan minuman 
atau makanan menjadi 
sedingin es.
Catatan : Makanan yang 
mengandung banyak air 
dapat membeku.

Mode ini mempercepat 
waktu untuk 
membekukan 
makanan atau 
membuat es.

Mode ini untuk mendinginkan minuman atau 
makanan dengan cepat.

Poin penggunaan Ruang pendingin Kotak ruang pembeku Ruangan pembeku
Perhatian : Jangan menaruh botol kaca. Terdapat 
risiko tinggi pecahnya botol kaca.

Waktu 6 jam *1 2 jam *1 30 menit
• Mode ini akan berakhir secara otomatis.
• Alarm tidak berbunyi.

• Mode ini akan berakhir secara otomatis.
• Alarm berbunyi.
Untuk menghentikan alarm2

Tekan 
tombol 
masuk. atau

Tekan tombol 
“Pembekuan 
Cepat”.

Setelah 
pengoperasian 
selesai

• Tidak perlu mengeluarkan minuman atau
makanan.

• Pastikan untuk mengeluarkan minuman dan makanan 
bila alarm berbunyi.

• Jika minuman dan makanan dibiarkan berada dalam 
ruangan pembeku selama lebih dari 30 menit, 
makanan dan minuman tersebut dapat membeku.

Pada saat listrik padam 
selama pengoperasian 
berlangsung

• Mode ini dibatalkan secara otomatis. • Mode ini akan dinyalakan ulang secara otomatis 
dari kondisi sebelumnya pada saat listrik 
menyala lagi.
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Panel kontrol (SJ-IG761PG, SJ-IG861PG, SJ-IG961PG)

Tombol 
pengoperasian

Ikon mengatur suhu Ikon mode yang berguna Mode tambahan

Catatan
• Saat Anda menekan salah satu tombol, semua ikon 

berkedip sekali dan menampilkan standby display. 
• Ikon atau indikator mode menyala pada standby 

display. 
Bila Pendinginan cepat sedang beroperasi, ikon 
berkedip pada standby display.

• Jika tidak ada pengoperasian selama sekitar 1 menit, 
display akan kembali ke standby display secara 
otomatis. Standby display akan mati jika tidak ada 
pengoperasian selama 1 menit berikutnya.

• Jika lemari pendingin berhenti karena listrik 
padam, mode beroperasi dengan cara yang sama 
seperti sebelumnya pada saat listrik menyala lagi, 
kecuali Pendinginan ekstra, Pembekuan cepat dan 
Pendinginan cepat.Keadaan hidup.

Bila tombol  ditekan, ikon akan berubah 
sesuai urutan seperti di bawah ini.

Pilih ikon mode.

Hanya “Pendinginan cepat”

3 Selesaikan penyetelan dengan
 menekannya selama 3 detik atau lebih.

       (Bip bip bip) 

1

2 

3
Pilih hidup/mati.
HIDUP/MATI bergantian menurut penekanan tombol.

Selesaikan penyetelan.

Setelan saat ini
(Indikasi ini menunjukkan MATI.)

Setelan diubah.

Alarm Pintu
• Bila pintu lemari pendingin dibiarkan terbuka selama 

lebih dari 1 menit, alarm pintu akan berbunyi sekali, 
dan sekali lagi setelah 1 menit.

• Bila pintu dibiarkan terbuka selama 3 menit, suara 
alarm akan berbunyi terus.

• Alarm berhenti bila pintu ditutup.
Mematikan pengoperasian
Tekan  dan   
secara bersamaan 
selama 3 detik atau lebih.
(Bip bip bip)

Bunyi pengoperasian tombol
• Suara listrik beroperasi saat setiap tombol disentuh.

Catatan
Bila Anda ingin menyalakan mode tambahan, ikuti lagi 
langkah yang sama. (Indikator akan mati.)

Mematikan pengoperasian
Tekan  dan   
secara bersamaan 
selama 3 detik atau lebih.
(Bip bip bip)

Indikator akan 
mati.

Indikator akan 
mati.

Pengoperasian mode tambahan

Pengoperasian mode yang berguna

Ikon Arti Setelan 
standar

Pendinginan ekstra

MATI

Pembekuan cepat

Pendinginan cepat

Plasmacluster

Hemat Energi

Ikon Arti Setelan 
standar

Ruangan 
pembeku -18°C 

Ruangan 
pendingin 3°C 

Indikator Arti Setelan 
standar

Alarm Pintu

HIDUP 
Bunyi 

pengoperasian 
tombol

Standby display

atau
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Cara memeriksa setelan suhu saat ini

Lemari pendingin akan mengatur suhunya secara otomatis. Namun demikian, Anda dapat menyesuaikan suhu seperti 
di bawah ini.

Pilih ikon  atau  .

Penyetelan Ruangan pembeku/pendingin

Ruangan pembeku
  : Bisa disetel antara -13°C sampai -21°C dalam kelipatan 1°C
Ruangan pendingin
  : Bisa disetel antara 0°C sampai 6°C dalam kelipatan 1°C

1 

1 

or

2 

Pilih ikon  atau  .

Pilih suhu.

3
Selesaikan penyetelan.

Bila tombol  ditekan, ikon akan berubah sesuai urutan 
seperti di bawah ini.

Setelan diubah.

sakelar

Ruangan pembeku

Ruangan pendingin

Penyetelan Lanjutan ruang Pembeku / Pendingin

Suhu ruang pembeku dan ruang pendingin dapat disesuaikan 
dengan bertahap sebesar 0,5 °C dengan mengikuti langkah-langkah 
a sampai c.

a. Setelah langkah 1 “Pengoperasian dasar”, tekan  3 detik atau 
lebih. (Bip bip bip)
Suhu prasetel saat ini akan kembali ke “Setelan standar”. 
(Display ditunjukkan seperti pada gambar di sebelah kanan.)

b. Tekan tombol   atau  dan setel suhu.

c. Selesaikan penyetelan. 
(Sama seperti langkah 3 “Pengoperasian dasar”.)

Ikuti lagi langkah a sampai c jika Anda ingin mengatur suhu secara 
bertahap setiap 1 °C.

Mengatur suhu

Standby display
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Operasi penyalaan Operasi pembatalan
Pendinginan 
ekstra
Pembekuan 
cepat
Hemat Energi

Tekan tombol mode.
(Bip)

Tekan tombol mode. 
(Bip)

Pendinginan 
cepat

Tekan tombol mode 
selama 3 detik atau lebih.
(Bip bip bip)

Tekan tombol mode. 
(Bip)

Alarm Pintu
• Bila pintu lemari pendingin dibiarkan terbuka selama lebih dari 1 menit, alarm pintu akan berbunyi sekali, dan sekali 

lagi setelah 1 menit.
• Bila pintu dibiarkan terbuka selama 3 menit, suara alarm akan berbunyi terus.
• Alarm berhenti bila pintu ditutup.

Jika Alarm pintu tidak berhenti
Jika alarm pintu tidak berhenti setelah semua pintu ditutup, berarti alarm rusak. 
Hubungi pusat servis Sharp untuk mendapat servis.

Metode untuk menghentikan alarm pintu sementara
• Tekan tombol “F” dan tombol “R” secara bersamaan dan terus-menerus 

selama 3 detik atau lebih. (Bip bip bip)
• Alarm pintu akan berbunyi lagi setelah sekitar 2 hari.

Panel kontrol

 
Ikon mengatur suhu Ikon mode yang berguna

Catatan
• Semua mode mati pada awalnya. Saat Anda menekan 

salah satu tombol, panel kontrol aktif setelah suara bip.
• Saat Anda menekan salah satu tombol, indikator mode 

yang sedang beroperasi menyala. Saat Pendinginan 
Cepat sedang beroperasi, indikator berkedip.

• Jika Anda ingin menyalakan indikator suhu, tekan 
tombol "F" atau "R" sementara panel kontrol aktif.

* Plasmacluster akan beroperasi secara otomatis pada 
saat lemari pendingin dinyalakan. 
Tidak perlu dihidupkan/dimatikan.

• Jika tidak ada pengoperasian selama sekitar 1 menit, 
display akan mati secara otomatis.

• Jika lemari pendingin berhenti karena listrik 
padam, mode beroperasi dengan cara yang sama 
seperti sebelumnya pada saat listrik menyala lagi, 
kecuali Pendinginan ekstra, Pembekuan cepat dan 
Pendinginan cepat.

Tombol Arti Setelan standar
Pendinginan ekstra

MATIPembekuan cepat
Pendinginan cepat
Hemat Energi
Plasmacluster HIDUP*

Tombol Arti Setelan standar
Mengatur suhu pada 
Ruangan pembeku

Mengatur suhu pada 
Ruangan pendingin

Berkedip Mati

(SJ-IG760PM, SJ-IG860PM, SJ-IG960PM)

Penerangan Mati

Pengoperasian mode yang berguna
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Cara memeriksa setelan suhu saat ini
Indikator akan menyala untuk menampilkan tingkat suhu 
saat ini dengan menekan tombol “F” atau “R”.

Ruangan pembeku : Tekan tombol “F”.
Ruangan pendingin : Tekan tombol “R”.

Penyetelan Ruangan pembeku/pendingin
Ruangan pembeku

1. Tekan tombol “F”. 

2. Tekan tombol “F” untuk mengubah tingkat suhu.

Ruangan pendingin

1. Tekan tombol “R”. 

2. Tekan tombol “R” untuk mengubah tingkat suhu.

• Indikator suhu akan berubah seperti pada gambar di 
bawah (3→4→5→1→2→3) dengan menekan tombol 
“F” atau “R”.

Penyetelan Lanjutan ruang Pembeku / Pendingin
Suhu pada ruangan pembeku dan ruangan pendingin dapat
disesuaikan dalam 9 tingkat (tingkat 1 ~ 9) dengan melakukan 
langkah-langkah a sampai b. 

Ruangan pembeku

a. Tekan tombol “F” terlebih dahulu. 
Tahan tombol “F”, lalu tekan tombol “Pembekuan Cepat” 
selama 3 detik atau lebih.
(Bip bip bip)

Indikator kembali ke 
“Setelan standar”.

b. Tekan tombol “F” untuk mengubah tingkat suhu. 

Lakukan langkah-langkah a sampai b jika Anda ingin 
menyesuaikan suhu dalam 5 tingkat.

Ruangan pendingin

a. Tekan tombol “R” terlebih dahulu. 
Tahan tombol “R”, lalu tekan tombol “ Pembekuan Cepat” 
selama 3 detik atau lebih.
(Bip bip bip)

Indikator kembali ke 
“Setelan standar”.

b. Tekan tombol “R” untuk mengubah tingkat suhu. 

Lakukan langkah-langkah a sampai b jika Anda ingin 
menyesuaikan suhu dalam 5 tingkat.

• Indikator suhu akan berubah 
seperti pada gambar di bawah 
(5→6→7→8→9→1→2→3→4→5) dengan
menekan tombol “F” atau “R”.

 MATI   Penerangan   Berkedip

Lemari pendingin akan mengatur suhunya secara otomatis. Namun demikian, Anda dapat menyesuaikan suhu seperti 
di bawah ini.

Catatan
Setelah menyesuaikan tingkat suhu, indikator mati 
sekitar 5 detik kemudian.

Mengatur suhu

Tingkat Indikator

1

2

3
Setelan 
standar

4

5

Tingkat Indikator

1

2

3

4

5
Setelan 
standar

6

7

8

9
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MASUK
KELUAR

Ruang Pembeku
• Bekukan makanan sedikit demi sedikit agar cepat 

membeku.
• Makanan harus terbungkus dengan baik, terbungkus 

rapat atau ditutup.
• Taruhlah makanan secara merata di dalam ruang 

pembeku.
• Berilah label pada kantong atau kotak makanan yang 

dibekukan.

Lemari Pendingin
Buah-Buahan/Sayuran
• Buah-buahan dan sayuran harus dibungkus dalam 

bahan plastik yang longgar, seperti misalnya 
lembaran plastik, kantong plastik terbuka, kemudian 
masukkanlah ke dalam kotak buah-buahan dan 
sayuran agar kelembapan tetap terjaga.

• Buah-buahan dan sayuran yang mudah dipengaruhi 
oleh suhu rendah harus disimpan di tempat yang sejuk 
kecuali lemari pendingin.

Susu dan Telur
• Kebanyakan produk susu harus digunakan sebelum 

tanggal kedaluarsa yang tercantum di bagian luar 
pembungkusnya, yang juga mencantumkan anjuran 
suhu penyimpanan serta lamanya penyimpanan 
produk tersebut.

• Telur harus diletakkan di kotak telur.

Daging/Ikan/Ayam
• Letakkan pada sebuah piring kemudian bungkuslah 

dengan kertas atau plastik.
• Letakkan potongan daging, ikan, atau ayam yang 

besar di sebelah dalam rak lemari pendingin.
• Pastikan semua makanan yang telah dimasak selalu 

terbungkus rapat atau tersimpan di dalam kotak yang 
kedap udara.

• Pastikan bahwa makanan memiliki kualitas sesegar mungkin guna memaksimalkan jangka waktu penyimpanan untuk makanan 
yang mudah basi. Berikut ini panduan umum untuk membantu memperpanjang jangka waktu penyimpanan makanan.

• Makanan memiliki jangka waktu penyimpanan yang terbatas. Pastikan tidak melampaui tanggal kedaluwarsa yang diberikan oleh 
produsennya.

• Jumlah konsumsi energi model ini diukur seperti 
yang diperlihatkan dalam gambar di bawah ini.

• Pasang lemari pendingin di area yang memiliki 
ventilasi baik dan berikan ruang untuk ventilasi. 

• Jauhkan lemari pendingin Anda dari sinar matahari 
langsung, dan jangan menempatkannya dekat alat 
yang mengeluarkan panas. 

• Hindari membuka pintu semaksimal mungkin.
• Makanan panas harus didinginkan sebelum 

penyimpanan.
• Tempatkan makanan secara merata di atas rak-rak 

agar udara dingin dapat mengalir dengan efi sien. 

Tips untuk menghemat energi

Menyimpan makanan

Anjuran untuk mencegah 
terbentuknya embun atau bunga 
es di dalam lemari pendingin

• Pastikan pintu selalu tertutup rapat. Jika makanan 
jatuh, mungkin akan menimbulkan celah antara kabinet 
dan pintu. Kembalikan makanan ke rak atau kantong.

• Buka dan tutup pintu secepat mungkin. Embun atau 
bunga es bisa timbul jika pintu dibiarkan terbuka dalam 
waktu yang lama atau pintu sangat sering dibuka-tutup.

• Barang yang disimpan harus dibungkus atau ditutup 
rapat, misalnya dengan kotak makanan atau bungkus 
plastik. (Khususnya makanan yang mengandung 
banyak air)

Anjuran untuk menyimpan makanan
• Letakkan makanan secara merata di atas rak-rak agar 

udara dingin dapat mengalir dengan efi sien.
• Makanan panas harus didinginkan sebelum 

penyimpanan. Menyimpan makanan panas akan 
menaikkan suhu di dalam lemari pendingin dan akan 
meningkatkan risiko kerusakan makanan.

• Jangan menghalangi lubang keluar-masuk sirkulasi 
udara dingin dengan makanan atau kotak-kotak, 
karena dapat menyebabkan kurang meratanya 
pendinginan makanan di dalam lemari pendingin.

• Jangan meletakkan makanan tepat di depan lubang 
keluarnya udara dingin, karena dapat membuat 
makanan menjadi beku. 

50 mm90 mm

300 mm 300 mm
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Pemeliharaan dan pembersihan
Penting

Ikuti petunjuk di bawah ini untuk mencegah 
retaknya permukaan dalam dan komponen plastik.
• Bersihkan lemak makanan yang menempel di

komponen plastik.
• Beberapa jenis cairan kimia pembersih perabot rumah 

tangga dapat menyebabkan kerusakan. Oleh sebab itu, 
gunakan sabun pencuci cair yang sudah diencerkan (air
sabun).

• Apabila digunakan sabun serbuk yang tidak dicairkan 
atau air sabun tidak dilap sampai bersih, dapat 
mengakibatkan keretakan pada bagian-bagian yang 
terbuat dari plastik.

Pembersihan
• Lepaskan aksesori (misalnya, rak) dari kabinet dan 

pintu. Cuci dengan air sabun pencuci piring yang
hangat. Setelah itu, bilas aksesori dalam air yang
bersih, lalu keringkan. (Hanya rak buah-buahan dan 
sayuran yang tidak dapat dilepas.)

• Bersihkan bagian dalam lemari pendingin dengan kain 
yang direndam dalam air sabun pencuci piring cair 
yang hangat. Kemudian, gunakan air dingin untuk
menghilangkan air sabun secara menyeluruh.

• Setiap kali kondisinya kotor, bersihkan bagian luarnya 
dengan lap kain yang lembut.

• Bersihkan karet isolasi magnetik pintu dengan sikat 
gigi dan air sabun pencuci piring cair yang hangat.

• Lap panel kontrol dengan lap kering.
<SJ-IG760PM, SJ-IG860PM, SJ-IG960PM>

Catatan
• Jangan menggunakan pembersih atau larutan keras 

(pernis, cat, bubuk pengkilap, bensin, air mendidih, dll.) 
yang dapat menyebabkan kerusakan.

• Jika Anda suatu waktu mencabut steker listrik, tunggu 
selama minimal 5 menit sebelum memasangkan 
kembali steker ke aliran listrik.

• Rak kaca beratnya sekitar 3 kg. Peganglah dengan 
kuat pada waktu memindahkannya dari dalam lemari 
atau ketika mengangkatnya.

• Jangan menjatuhkan benda-benda ke dalam lemari 
pendingin atau memukul dinding bagian dalam. Hal 
ini dapat menyebabkan permukaan dalam lemari 
pendingin retak.

Sebelum memindahkan
Buanglah air yang ada dalam nampan penguap air. 
Sebelum mengelap air, tunggu lebih dari 1 jam setelah 
mencabut steker karena peralatan siklus pendinginan 
sangat panas. (Nampan penguap air ada di belakang 
produk.)

Nampan penguap air

Pencairan bunga es unit 
pendingin

Pencairan bunga es sepenuhnya otomatis karena 
penerapan sistem penghematan energi yang unik. 
(Sekitar sekali sehari.) Pembuatan es memerlukan 
waktu karena suhu di dalam menjadi sedikit lebih tinggi 
daripada biasanya selama pencairan bunga es.

Bila lampu ruang redup
Hubungi agen servis tang disetujui oleh SHARP untuk 
mengganti lampu. Lampu tidak boleh diganti selain oleh
tenaga servis yang memenuhi syarat.

Mematikan lemari pendingin
Jika lemari pendingin perlu dimatikan untuk jangka 
waktu yang lama, langkah-langkah berikut harus diambil 
untuk mengurangi pertumbuhan jamur.

1. Keluarkan semua makanan.
2. Cabut steker listrik dari stopkontak.
3. Bersihkan dan keringkan bagian dalam dengan 

saksama.
4. Biarkan semua pintu lemari pendingin terbuka sedikit 

selama beberapa hari sampai kering.
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Sebelum menghubungi pusat pelayanan
Sebelum anda menghubungi pusat pelayanan, periksalah terlebih dahulu hal-hal berikut ini.

Masalah Pemecahan
Bagian luar lemari pendingin 
terasa panas bila disentuh. 

Ini normal. Ini karena pipa pemanas di dalam lemari pendingin dimaksudkan untuk 
mencegah timbulnya embun.

Lemari pendingin 
mengeluarkan bunyi keras.

Bunyi-bunyi berikut adalah normal.
• Kompresor mengeluarkan bunyi keras saat pengoperasiannya dimulai 

--- Bunyi itu akan melembut beberapa saat kemudian.
• Bunyi keras yang keluar sekali sehari dari kompresor 

--- Bunyi tanda mulai bekerja yang langsung keluar setelah proses pencairan 
bunga es otomatis unit pendingin.

• Bunyi seperti cairan yang mengalir (bunyi mendeguk, bunyi mendesis) 
--- Disebabkan oleh cairan pendingin yang mengalir di dalam pipa-pipa (bunyi 
kadang-kadang dapat menjadi keras). 

• Bunyi meretak atau berderak, bunyi berdecit 
--- Disebabkan oleh pemuaian dan penyusutan dinding dan perlengkapan bagian 
dalam lemari pendingin pada saat proses pendinginan.

Bunga es atau embun terjadi 
di dalam atau di luar ruang 
pendingin. 

Ini dapat terjadi dalam salah satu kasus di bawah ini. Gunakan kain basah untuk 
mengelap bunga es dan lap kering untuk mengelap embun.
• Bila suhu sekeliling unit tinggi.
• Bila pintu sering dibuka dan ditutup.
• Bila makanan yang mengandung banyak air disimpan. (Perlu dibalut plastik.)
• Fenomena ini akan lebih sering atau lebih jarang muncul menurut musimnya 

(musim hujan, musim kemarau), kebiasaan penggunaan dan kondisi lingkungan 
masing-masing rumah.

Makanan di 
dalam ruang 
pendingin 
membeku.

SJ-IG761PG, 
SJ-IG861PG, 
SJ-IG961PG

• Apakah lemari pendingin dioperasikan dalam jangka waktu yang lama dengan 
pengatur suhu pendingin disetel ke 0°C? 
--- Ubah pengatur suhu kembali ke sekitar 3°C.

• Apakah lemari pendingin dioperasikan dalam jangka waktu yang lama dengan 
pengatur suhu pembeku disetel ke -21°C? 
--- Ubah pengatur suhu kembali ke sekitar -18°C.

• Jika suhu udara rendah, makanan dapat membeku meskipun ruangan pendingin 
disetel ke 6°C.

SJ-IG760PM, 
SJ-IG860PM, 
SJ-IG960PM

• Apakah lemari pendingin dioperasikan dalam jangka waktu yang lama dengan 
pengatur suhu pendingin disetel MAX COLDEST? 
--- Ubah pengatur suhu ke setelan lain.

• Apakah lemari pendingin dioperasikan dalam jangka waktu yang lama dengan 
pengatur suhu pembeku disetel MAX COLDEST? 
--- Ubah pengatur suhu ke setelan lain.

• Jika suhu udara rendah, makanan dapat membeku meskipun ruangan pendingin 
disetel MIN.

Ruang pendingin berbau. • Makanan yang berbau tajam perlu dibalut plastik.
• Unit penghilang bau tidak dapat menghilangkan semua bau.
• Bersihkan bagian dalam dari waktu ke waktu.

Panel kontrol tidak berfungsi. Ini dapat terjadi dalam salah satu kasus di bawah ini. 
• Panel atau jari Anda kotor karena terkena tetesan, minyak, dan lain-lain.
• Saat Anda menyentuh panel dengan tangan yang dibungkus dengan sarung 

tangan, dengan plester di jari Anda, kuku, atau dengan benda.
• Stiker atau pita perekat ditempelkan ke tombol.
• Posisi sentuh agak miring dari tombol.
• Waktu pengoperasian tidak cukup untuk berfungsinya tombol.

Lampu ruangan mati meskipun 
pintu dibiarkan terbuka.

• Sakelar lampu adalah untuk menghidupkan 
dan mematikan lampu ruangan.
Saat sudut pintu tetap sama, lampu mati 
meskipun pintu dibiarkan terbuka, tetapi ini 
bukan berarti tidak normal.

Ada beberapa garis di 
permukaan bagian plastik.

• Ini bukan cacat dalam produksi.
Bagian yang bertemuan dari materi resin 
atau bagian sambungan cetakan metalik 
tetap seperti garis.

Apabila anda tetap memerlukan bantuan
Hubungi pusat pelayanan resmi SHARP terdekat.

Sakelar lampu

Garis
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Household use onlyThank you very much for buying this SHARP product. Before using your SHARP 
refrigerator, please read this operation manual to ensure that you gain the maximum 
benefi t from it.
• This refrigerator is intended for making ice cubes, refrigerating and freezing food.
• This refrigerator is for household use only, with ambient temperature indicated in 

the table. The climate class is specifi ed on the rating plate.
If the refrigerator operates out of range (ambient temperature range) of the climate 
class which is rated for that model, it may not be able to maintain satisfactory 
internal temperatures. If the refrigerator is used at colder temperatures, the 
refrigerator will not be damaged up to a temperature of +5°C.

• The refrigerator should not be subjected to temperatures of -10°C or below for a 
long period of time.

Refrigerant
This refrigerator contains fl ammable refrigerant (R600a: 
isobutane) and insulation blowing gas (cyclopentane). 
Observe the following rules to prevent ignition and 
explosion.

 ■ Do not allow any pointed objects to have contact with 
the refrigeration system. The refrigeration system 
behind and inside the refrigerator contains refrigerant.

 ■ Do not use mechanical devices or other means to 
accelerate the defrosting process. (This refrigerator 
has adopted automatic defrosting system.)

 ■ Do not use electrical appliances inside the refrigerator.
 ■ Do not block the space around the refrigerator.
 ■ Do not use fl ammable sprays, such as spray paint 
near the refrigerator.

 ■ Do not store fl ammable sprays, such as spray paint in 
the refrigerator.

 ■ In the case of failure of the refrigeration system, do 
not touch the wall socket and use open fl ames.
Open the window and let out the air from the room.  
Then ask a service agent approved by SHARP for 
service.

Installation
 ■ Do not install the refrigerator in a damp or wet 
location. It may cause the damage to the insulation 
or electrical leak. Dew may also appear on the outer 
cabinet and it causes rust.

 ■ The refrigerator should be installed fl atly and fi rmly on 
the fl oor.

Power cord, Plug, Socket
Read carefully the following rules to prevent electric 
shock or fi re.

 ■ Connect the power plug into the wall socket fi rmly and 
directly. Do not use an extension cord or adapter plug. 

 ■ Connect the power plug to the socket with the required  
rated voltage. 

 ■ Connect the earth pin to the earth terminal properly.
 ■ Make sure to protect the power cord from being 
damaged during installation or moving. If the power 
plug or cord is loose, do not insert the power plug.

 ■ Do not touch the power plug with wet hands.
 ■ Disconnect from the main electricity supply by 
removing the main plug from the socket. Do not 
remove by pulling the power cord.

 ■ Dust deposited on the power plug may cause fire. 
Wipe it off carefully.

 ■ Pull out the plug if the refrigerator is not used for a 
long time.

 ■ If the fl exible supply cord is damaged, it must be 
replaced by service agent approved by SHARP 
because special cord is required.

In use
 ■ Do not store volatile and flammable materials such 
as ether, petrol, propane gas, aerosol cans, adhesive 
agents and pure alcohol etc. These materials are easy 
to explode.

 ■ Do not store temperature-sensitive products such as 
pharmaceutical products in the refrigerator.
There are high risks of changes in product quality.

 ■ Do not attempt to change or modify this refrigerator. 
This may result in fi re, electric shock or injury.

 ■ Do not place any object on the top of refrigerator.
If the object falls down from the top, it may cause 
injury.

 ■ Do not hit the glass doors hard. Otherwise, they may 
break and cause physical injury.
<Only for SJ-IG761PG, SJ-IG861PG, SJ-IG961PG>

 ■ This appliance can be used by children aged from 8 
years or above and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or lack of experience 
and knowledge if they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance in a safe 
way or understanding the hazards involved. Children 
shall not play with the appliance. Cleaning and user 
maintenance shall not be done by children without 
supervision.

Care and Cleaning
 ■ Unplug the refrigerator fi rst to prevent electric shock.
 ■ Do not splash water directly on the outer cabinet or 
the interior. This may lead to rusting and deterioration 
of the electrical insulation.

Trouble
 ■ If you smell something burning, pull out the power 
plug immediately. Then ask a service agent approved 
by SHARP for service.

 ■ In case of gas leak, ventilate the area by opening 
window. Do not touch the refrigerator or the power 
socket.

Climate 
class

Acceptable range of 
ambient temperature

SN +10°C to 32°C

N +16°C to 32°C

ST +16°C to 38°C

T +16°C to 43°C

Safety information
WARNING This means that there are high risks of death or serious injury.

CAUTION This means that there are high risks of material damage or personal injury.

  
WARNING
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Disposal
 ■ Ensure that the refrigerator presents no danger to 
children while being stored until disposal. (e.g. remove 
the door to prevent child entrapment.)

 ■ This refrigerator should be disposed appropriately. 
Take the refrigerator to a professional recycling plant 
for flammable refrigerant and insulation blowing 
gases.

Transportation
 ■ When you install or move 
your refrigerator, use curing 
mat to protect the fl oor from 
being damaged.

 ■ Carry the refrigerator by 
holding the handles located 
on the rear and bottom 
side. If you lift up the 
refrigerator improperly, it 
may cause injury.

CAUTION

In use
 ■ Do not touch the compressor unit or its peripheral 
parts, as they become extremely hot during operation 
and the metal edges may cause injury.

 ■ Do not touch foods or metal containers in the freezer 
compartment with wet hands. This may cause 
frostbite.

 ■ Do not place bottled drinks and cans in the freezer 
compartment. 
Especially “Express cool” is in operation, there is a 
high risk that glass bottles may burst.

 ■ Do not use other than potable water to make ice 
cubes.

 ■ Do not open or close the door when somebody put 
a hand near the door. There is a risk that the other 
people may catch their fi ngers in the door.

 ■ Do not put oversized object in the pockets of the door. 
If the object falls down from the pockets, it may cause 
injury.

 ■ Make sure to handle the glass shelves with care to 
install or uninstall. If you drop the glass shelves, it 
may break or cause injury.

Installation Free standing type

1 Keep adequate ventilation space around the 
refrigerator.
• The picture shows 

the minimum 
required space 
for installing the 
refrigerator. The 
measurement 
condition of energy 
consumption is 
conducted under 
a different space 
dimension. 

• By keeping greater space, the refrigerator may 
consume a less amount of power consumption.

• If use the refrigerator in the smaller space 
dimension than pictured below, it may cause 
temperature rise in the unit, loud noise and failure.

• The space between the rear of the refrigerator 
and the wall should be 50mm or more, and less 
than 75mm. If the space is wider than 75mm, you 
may get injured by touching compressor and its 
peripheral parts which are extremely hot during 
the operation. 

Overall space required in use

2 Use the two front adjustable feet 
to place the refrigerator fl atly and 
fi rmly on the fl oor.

3 Connect the appliance via a correctly installed 
socket.

Note
• Place your refrigerator to access the plug.
• Keep your refrigerator out of direct sunlight and do not 

place next to heat generating appliance.
• Do not place your refrigerator directly on the ground. 

Insert suitable stand such as wooden board under the 
refrigerator.

• When you insert the power plug with the door opened, 
door alarm sounds but it is normal. This sound stops 
after closing the door.

Casters are located on the bottom of the re-
frigerator
• The casters allow the refrigerator to move back and 

forth.

Before using your refrigerator
• Clean the inside parts with a cloth soaked in warm 

water.
• If you use soapy water to clean, wipe it off thoroughly 

with water.

Adjustable foot

Casters (4 pcs)

bottomrear

90mm 
or more

60mm 
or more

60mm 
or more

935 mm 1450 mm

79
0 

m
m

15
50

 m
m
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Description

1.  Freezer light <Only for SJ-IG861PG, 
SJ-IG860PM, SJ-IG961PG, SJ-IG960PM>

2.  Movable ice maker <Only for SJ-IG761PG, 
SJ-IG760PM, SJ-IG861PG, SJ-IG860PM>

3.  Freezer shelf (Upper)
4.  Freezer shelf (Bottom)
5.  Freezer case

Move the partition to fi t the
size of food.

6.  Two-way fresh room door
7.  Fresh shelf
8.  Deodorizing unit

Deodorizing catalyst is installed on the routes of 
cold air. There is no need to operate and clean.

9.  Refrigerator light
10.  Refrigerator shelf
11.  Hybrid cooling panel

The panel cools the refrigerator compartment 
indirectly from the rear. In this way, food is cooled 
gently without being exposed to cold air fl ow.

12.  Fruit and vegetable shelf
13.  Fruit and vegetable crisper
14.  Adjustable foot
15.  Magnetic door seal

Use the space as 
refrigerator room.

Open Close

Use the space as 
fresh room.

How to open the two-way fresh room door
1) Lift up the door.
2) Insert the door into the frame 

and push it back to the stopper. 
It is locked properly.

1
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4
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16.  Control panel
17.  Freezer door pocket
18.  In-door ice maker <Only for SJ-IG961PG, 

SJ-IG960PM> 
(This ice maker is packed inside the freezer 
compartment. Refer to the next page ”After 
cleaning“ to install.)

19.  Water cup <Only for SJ-IG961PG, SJ-IG960PM> 
(The water cup is packed inside the freezer case. 
Make sure to put the position indicated in the 
picture above to use.)

20.  Egg pocket
21.  Refrigerator pocket (Upper)
22.  Bottle pocket
23.  Refrigerator pocket (Bottom)

If you wish to store large items within your 
refrigerator
• You may remove any shelves or any pockets numbered 2,

3,5,6,7,10,13,17,18,19,20,21,22,23 in the picture above.
• Cooling performance is not infl uenced even if you use 

the refrigerator in the above situation.

Two-way fresh room door

 

SJ-IG961PG, SJ-IG960PM SJ-IG761PG, SJ-IG760PM 
SJ-IG861PG, SJ-IG860PM

Partition

Freezer case
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Making ice cubes
1) Use the water cup to measure amount of water.

Water level

Water cup (160mL)

2) Pour water into In-door ice maker by the water cup.

3) When ice cubes are made, turn the lever clockwise to 
put the ice into the ice cube box.

4) Pull the ice cube box to take out the ice cubes.

Lever

Ice cube box

Note
• To prevent the ice cube box from being damaged, do 

not pour oil into it or make ice in it.
• Do not open the freezer door as much as possible 

during ice making.

Cleaning In-door ice maker
• Empty the ice cube box in advance.
1) Pull upward the In-door ice maker to remove.

2) Remove ice cube tray.
3) Remove ice cube box.
4) Push the protrusion to disassemble In-door ice maker.

3)

2)
Ice cube tray

Protrusion

Note
• Do not put the ice cube tray in a dishwasher.

Otherwise, the packings are damaged.

After cleaning
1) Assemble the In-door ice maker.

(Reverse procedure to disassemble.)
2) Install the In-door ice maker securely.

Hole

Hook
In-door ice maker
Door

<Position of the lever>

Lever Lever

It is highly recommended to use the ice maker as shown in the picture of “Description” .You can put the ice maker 
anywhere in the freezer compartment.
1) Do not overfi ll the tray with water. 

Otherwise the ice cubes will join 
together when frozen.

2) When ice cubes are made, turn the    
lever clockwise to put the ice into the 
ice cube box.

Note
• Make sure to place the ice maker fl atly not to spill out 

the water from the ice tray. 
• To prevent the ice cube box from being damaged, do 

not pour oil into it or make ice in it.

In-door ice maker  (SJ-IG961PG, SJ-IG960PM)

Movable ice maker (SJ-IG761PG, SJ-IG760PM, SJ-IG861PG, SJ-IG860PM)

Lever

Ice cube box
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Useful modes As for the operations, refer to chapter “Control panel”.

*1 It may take more time to complete if the operation 
overlaps with defrosting. This mode starts after 
defrosting is completed.

*2  If you do not stop the alarm, it sounds 30 minutes 
continuously.

Note
• Extra cool, Express freezing and Express cool are not 

available at the same time while one of the modes is in 
operation.

• Avoid opening the door as much as possible during the 
operations of these modes.

mold 
fungus

Freezer 
compartment
Freezer case

Fresh room 

Use this feature when you want to switch the appliance 
to energy-saving operation

While this feature is operating, the inside temperature 
of the refrigerator and freezer compartment becomes 
higher than the normal operation as follows.
The displayed temperature is not be changed.

(When the temperature is set at F: -18°C, R: 3°C.)
Cancel this mode when you feel the beverages are not 
cooled enough or ice making takes longer time.
Note
The effi ciency of power saving depends on the 
usage environment (controlling temperature, ambient 
temperature, frequency of opening or closing the door, 
amount of food).

Freezer 
compartment

Refrigerator 
compartment

Under “Energy 
saving” mode

Approx. 
1°C plus

Approx. 
2°C plus

Note
There may be a slight odor in the refrigerator. This is the 
smell of ozone generated by the ionizer. The amount 
of ozone is minimum and quickly disappears in the 
refrigerator.

Use this feature when you want to keep the inside of the 
refrigerator clean.
The Plasmacluster automatically starts operating when 
the refrigerator is powered on.

The ionizer inside your refrigerator releases clusters 
of ions, which are collective masses of positive and 
negative ions, into the refrigerator compartment.
These ion clusters inactivate airborne mold fungus.

 Energy saving Plasmacluster

Extra cool
Express freezing 
Express cool

Extra cool Express freezing Express cool
Feature This mode is to cool 

beverages or foods to 
ice-cold.
Note : Food with high-
moisture may freeze.

This mode speeds up 
the time to freeze food 
or make ice.

This mode is to cool beverages or foods quickly.

Point of use Fresh room Freezer case Freezer compartment
CAUTION : Do not place glass bottles. There is a 
high risk that they may burst.

Operating time 6 hours *1 2 hours *1 30 minutes
• This mode ends automatically.
• The alarm does not sound.

• This mode ends automatically.
• The alarm sounds.
To stop the alarm *2

Press enter 
key. or

Press “Express 
freezing” button.

After the operation 
completed

• There is no need for taking beverages or 
foods out.

• Be sure to take the beverages and foods out 
when the alarm sounds.

• If the beverages and foods are left in the freezer 
compartment over approximately 30 minutes, 
they may freeze.

At the time of 
power failure 
during the 
operation

• This mode is automatically cancelled. • This mode is automatically restarted from the 
previous state at the time of re-power.
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Control panel (SJ-IG761PG, SJ-IG861PG, SJ-IG961PG)

Operation keys

Controlling temperature 
icons

Useful modes icons Additional modes

Note
• When you press one of the keys, all icons fl ash once 

and show the standby display. 
• Mode icons or indicators in operation light up on the 

standby display. 
When Express cool is in operation, the icon fl ashes on 
the standby display.

• When there is no operation for approximately 1 minute, 
the display returns to the standby display automatically. 
The standby display turns off if there is no operation for 
another 1 minute.

• If the refrigerator stops because of power failure, the 
modes except for Extra cool, Express freezing and 
Express cool operate the same way as before at the 
time of re-power.

Turn-on state

When press  button, the icons change in 
the order shown as below.

Select the mode icon.

“Express cool”only

3 Complete the setting by pressing 
      for 3 seconds or more.

       (Beep, Beep, Beep) 

1

or

2 

3
Select on/off.
ON/OFF switches in the order by pressing the key.

Complete the setting.

Current setting
(This indication shows OFF.)

The setting is changed.

Door alarm
• When the refrigerator door is left open for over 1 

minute, door alarm sounds once, and again after 1 
minute.

• If the door is left open for approx. 3 minutes, the alarm 
sounds continuously.

• The alarm stops after close the door.
Turn off operation
Press  and   
simultaneously 
for 3 seconds or more.
(Beep, beep, beep)

Sound of button operation
• The electric sound is operated when touching each 

keys.

Note
When you want to turn on the additional mode, follow the 
same step again. (The indicator turns on.)

Turn off operation
Press  and   
simultaneously 
for 3 seconds or more.
(Beep, beep, beep)

The indicator 
turns off.

The indicator 
turns off.

Operations of additional modes

Operations of useful modes

Icon Meaning Default 
setting

Extra cool

OFF

Express freezing

Express cool

Plasmacluster

Energy saving

Icon Meaning Default 
setting

Freezer 
compartment -18°C 

Refrigerator 
compartment 3°C 

Indicator Meaning Default 
setting

Door alarm

ON 

Sound of key 
operation

Standby display
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How to check the current temperature setting
The refrigerator controls its temperature automatically. However, you can adjust the temperature as below.

Select  or  icon.

Setting of Freezer/Refrigerator compartment

Freezer compartment
  : Adjustable between -13°C and -21°C in step of 1°C
Refrigerator compartment
  : Adjustable between 0°C and 6°C in step of 1°C

1 

1 

or

2 

Select  or  icon.

Select the temperature

3
Complete the setting.

When press  button, the icons change in the order 
shown as below.

The setting is changed.

switch

Freezer compartment

Refrigerator compartment

Advanced setting of Freezer/Refrigerator compartment

The temperature of freezer compartment and refrigerator 
compartment can be adjusted in step of 0.5 °C by following the steps 
a to c.

a. After the step 1 of “Basic operations”,
press  3 seconds or more. (Beep, beep, beep)
The current preset temperature returns to “Default setting”. 
(The display is indicated as the picture on the right.)

b. Press   or  and set the temperature.

c. Complete the setting. 
(Same as the step 3 of “Basic operations”.)

Follow the steps a to c again if you want to adjust the 
temperature in step of 1°C.

Controlling temperature

Standby display
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Start operation Cancel operation

Extra cool
Express 
freezing
Energy saving

Press the mode button.
(Beep)

Press the mode button. 
(Beep)

Express cool Press the mode button 
for 3 seconds or more.
(Beep, beep, beep)

Press the mode button. 
(Beep)

Door Alarm
• When the refrigerator door is left open for over 1 minute, door alarm sounds once, and again after 1 minute.
• If the door is left open for approx. 3 minutes, the alarm sounds continuously.
• The alarm stops after closing the door.

If the door alarm does not stop
If the door alarm does not stop after closing all doors, it is a defect. 
Contact the SHARP service center for service.

Method of stopping the door alarm temporarily
• Press “F” button and “R” button simultaneously and continuously 

for 3 seconds or more. (Beep, beep, beep)
• The door alarm sounds again after approximately 2 days.

Control panel

 
Controlling temperature icons Useful modes icons

Note
• All mode are off initially. When you press one of the 

keys, control panel is active after the beep sound.
• When you press one of the keys, mode indicator in 

operation lights up. When Express cool is in operation, 
the indicator fl ashes.

• If you want to light up the temperature indicator, press 
“F” or “R” button while the control panel is active.

*The Plasmacluster operates automatically when the 
refrigerator is powered on. 
There is no need to switch on/off.

• When there is no operation for approximately 1 minute, 
the display turns off automatically.

• If the refrigerator stops because of power failure, the 
modes except for Extra cool, Express freezing and 
Express cool operate the same way as before at the 
time of re-power.

Button Meaning Default setting

Extra cool

OFFExpress freezing
Express cool

Energy saving

Plasmacluster ON*

Button Meaning Default setting
Controlling temperature 
of Freezer compartment

Controlling temperature 
of Refrigerator 
compartment

Flashing Turn off

(SJ-IG760PM, SJ-IG860PM, SJ-IG960PM)

Lighting Turn off

Operations of useful modes
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How to check the current temperature setting
The indicator lights up to show the current temperature 
level by pressing “F” or “R” button.

Freezer compartment  : Press “F” button.
Refrigerator compartment  : Press “R” button.

Setting of Freezer/Refrigerator compartment
Freezer compartment

1. Press “F” button. 

2. Press “F” button to change the temperature level.

Refrigerator compartment

1. Press “R” button. 

2. Press “R” button to change the temperature level.

• Temperature indicator changes as the picture below 
(3→4→5→1→2→3) by pressing “F” or “R” button.

Advanced setting of Freezer/Refrigerator 
compartment
The temperature of freezer compartment and refrigerator 
compartment can be adjusted in 9 levels (level 1 ~ 9) by following 
the steps a to b. 

Freezer compartment

a. Press “F” button fi rst. 
Hold down “F” button and then press “Express freezing” button 
for 3 seconds or more.
(Beep, beep, beep)

The indicator returns to 
“Default setting”.

b. Press “F” button to change the temperature level. 

Follow the steps a to b if you want to adjust the temperature in 5 
levels.

Refrigerator compartment

a. Press “R” button fi rst. 
Hold down “R” button and then press “Express freezing” 
button for 3 seconds or more.
(Beep, beep,beep)

The indicator returns to 
“Default setting”.

b. Press “R” button to change the temperature level. 

Follow the steps a to b if you want to adjust the temperature in 5 
levels.

• Temperature indicator changes as the picture 
below (5→6→7→8→9→1→2→3→4→5) by 
pressing “F” or “R” button.

 OFF   Lighting   Flashing

The refrigerator controls its temperature automatically. However, you can adjust the temperature as below.

Note
After adjusting the temperature level, the indicator turns 
off approximately 5 seconds later.

Controlling temperature

Level Indicator

1

2

3
Default setting

4

5

Level Indicator

1

2

3

4

5
Default setting

6

7

8

9

SJ-IG761PG etc_EN.indd   35SJ-IG761PG etc_EN.indd   35 11/7/2560 BE   09:5611/7/2560 BE   09:56



36

IN
OUT

Freezer
• Freeze small quantities of food at a time in order to 

freeze them quickly.
• Food should be properly sealed tightly or covered .
• Place foods in the freezer evenly.
• Label bags or containers to keep an inventory of 

freezing food.

Refrigerator
Fruit / Vegetables
• Fruit and vegetables should be loosely enclosed in 

a plastic material e.g. wrap, bags (do not seal) and 
placed in the fruit and vegetable crisper to minimize 
moisture loss.

• Fruits and vegetables which are easily effected by low 
temperature should be stored in a cool place except for 
the refrigerator.

Dairy Products & Eggs
• Most dairy products have their best-before date on 

the outer packaging which informs the recommended 
temperature and shelf life of the foods.

• Eggs should be stored in the egg pocket .

Meats / Fish / Poultry
• Place on a plate or a dish and cover with paper or 

plastic wrap.
• For larger cuts of meat, fish, or poultry, place to the 

rear of the shelves.
• Ensure all cooked food is wrapped securely or placed 

in an airtight container.

• Ensure that the food is of the freshest possible quality to maximize the storage life of perishable food. The following is 
a general guide to help promote longer food storage.

• Food has a limited storage life. Make sure not to exceed use-by date indicated by manufacturer.

• The amount of energy consumption of this model is 
measured as shown in the picture below.

• Install the refrigerator in a well-ventilated area and 
keep the space to ventilate. 

• Keep your refrigerator out of direct sunlight and do 
not place it next to heat generating appliance. 

• Avoid opening the door as much as possible.
• Hot food should be cooled before storing.
• Place the food evenly on the shelves to allow the 

cool air to circulate effi ciently. 

Tips for saving energy

Storing food

Advice for preventing dew or 
frost inside the refrigerator
• Keep the door securely closed. If the food falls down, 

it may cause a gap between the cabinet and the door. 
Move it back to the shelf or the pocket.

• Open and close the door quickly as much as possible. 
Dew or frost may appear if the door is left open for a 
long period of time or opening and closing of the door 
is very often.

• Stored items should be packed or sealed with such as 
food containers or plastic wraps. (Especially food with 
high-moisture)

Advice for storing food
• Evenly place the food on the shelves to allow the 

cooling air to circulate efficiently.
• Hot food should be cooled before storing. Storing hot 

food increases the temperature in the unit and the risk 
of food spoilage.

• Do not block the outlet and inlet of the cool air 
circulating circuit with food or containers; otherwise the 
food is not be evenly cooled throughout the refrigerator.

• Do not place food directly in front of cold air outlet. This 
may lead to the food freezing. 

50 mm90 mm

300 mm 300 mm
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Care and cleaning
Important
Follow the tips below to prevent cracks on the 
inner surfaces and plastic components
• Wipe out food oil adhered to plastic parts.
• Some household chemicals may cause damage, so 

use only diluted washing-up liquid (soapy water).
• If undiluted detergent is used or soapy water is not 

wiped off thoroughly, it may result in cracks of plastic 
parts.

Cleaning
• Remove the accessories (e.g. shelves) from the cabinet 

and the door. Wash them by warm soapy dishwashing 
water. After that, rinse them in clean water and dry. 
(Only fruit and vegetable shelf is not removable)

• Clean the inside with a cloth soaked in warm soapy 
dishwashing water. Then, use cold water to wipe off 
soapy water thoroughly.

• Wipe the exterior with a soft cloth each time it gets 
dirty.

• Clean the magnetic door seal with a toothbrush and 
warm soapy dishwashing water.

• Wipe the control panel with a dry cloth.
<SJ-IG760PM, SJ-IG860PM, SJ-IG960PM>

Note
• Do not use heavy-duty cleansers or solvents (lacquer, 

paint, polishing powder, benzine, boiled water, etc.) 
which may cause damages.

• If you pull out the power plug once, wait 5 minutes at 
least before connecting the power plug again.

• The glass shelves weigh approximately 3 kg each. 
Hold them firmly when remove from the cabinet and 
carry.

• Do not drop objects inside the refrigerator or strike the 
inner wall. This may cause cracks to inner surface.

Before transporting
Wipe up water in the evaporating pan. Before wiping 
up the water, wait more than 1 hour after pulling out the 
plug because refrigeration cycle equipment is extremely 
hot. (The evaporating pan is located on the rear of the 
product.)

Evaporating pan

Defrosting of the 
cooling unit
Defrosting is automatically operated by a unique energy 
saving system. (Approx. once a day.) Ice making takes 
time because the temperature inside becomes slightly 
higher than usual during the defrosting.

When the compartment
light is blown
Contact the service agent approved by SHARP to 
replace the light. The light is not to be replaced other 
than by qualified service personnel.

Switching off your 
refrigerator
If the refrigerator needs to be switched off for an 
extended period, the following steps should be taken to 
reduce the growth of mold

1. Remove all food.
2. Remove the power plug from the socket.
3. Clean and dry the interior thoroughly.
4. Keep all the doors open slightly for a few days to dry.
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Before you call for service
Before calling for service, check the following points.

Problem Solution
The outside of the cabinet is 
hot when touched. 

It is normal. This is because of the hot pipe in the cabinet in order to prevent dew 
generation.

Refrigerator makes loud noise. Following sounds are normal.
• The compressor makes loud noise when its operation starts. 

-- Sound becomes quieter after a while.
• The compressor makes loud noise once a day. 

-- Operating sound is made immediately after automatic defrost operation of the 
cooling unit.

• Sound of flowing fluid (gurgling sound, fizzing sound) 
-- It is caused by refrigerant flowing in pipes (sound may become louder from time 
to time).

• Cracking or crunching sound, squeaking sound 
-- It is caused by expansion and contraction of inner walls and internal parts 
during cooling.

Frost or dew appears inside or 
outside the refrigerator. 

This may occur in one of the following cases. Use a wet cloth for wiping frost and a 
dry cloth for wiping dew.
• When the ambient humidity is high.
• When the door is frequently opened and closed.
• When food containing plenty of moisture are stored. (Wrapping is required.)
• This phenomenon will appear more or less depending on the season (rainy 

season, season), habits of usage and environmental conditions of each house.
The food in 
the refrigerator 
compartment 
are frozen.

SJ-IG761PG, 
SJ-IG861PG, 
SJ-IG961PG

• Is the refrigerator operated for a long time with refrigerator temperature control set 
at 0°C? 
-- Change the temperature control back to around 3°C.

• Is the refrigerator operated for a long time with freezer temperature control set at 
-21°C? 
-- Change the temperature control back to around -18°C.

• If ambient temperature is low, foods may freeze even if the refrigerator 
compartment is set at 6°C.

SJ-IG760PM, 
SJ-IG860PM, 
SJ-IG960PM

• Is the refrigerator operated for a long time with refrigerator temperature control set 
MAX COLDEST? 
-- Change the temperature control to the other setting.

• Is the refrigerator operated for a long time with freezer temperature control set 
MAX COLDEST? 
-- Change the temperature control to the other setting.

• If ambient temperature is low, food may freeze even if the refrigerator 
compartment is set MIN.

Odors in the compartment. • Wrapping is required for the food with strong odors.
• Deodorizing unit cannot remove all odors.
• Clean the inside periodically.

The control panel does not 
work.

This may occur in one of the following cases. 
• The panel or your fi nger is soiled with dripping, oil and etc.
• When you touch the panel with gloved hand, adhesive bandage on your fi nger,nail 

or objects.
• Sticker or tape is affi xed on the keys.
• Touch position is slightly off from the keys.
• Operate time is not enough for the keys to work.

The compartment lights turn off 
even if the doors are left open.

• The light switch is to turn on and off the 
compartment lights.
When the angles of the doors are the same, 
the lights turns off even if the doors are left 
open but it is normal.

Some lines are on the surface 
of the plastic parts.

• These are not defects during production.
The meeting part of the resin material or 
the junction part of the metallic mold are 
remained like lines.

If you still require service
Refer to your nearest service agent approved by SHARP.

Light switch

Line

SJ-IG761PG etc_EN.indd   38SJ-IG761PG etc_EN.indd   38 11/7/2560 BE   09:5611/7/2560 BE   09:56





TH
Printed in Thailand
TINS-B829CBRZ  17LF  1

PT Sharp Trading Indonesia
Kawasan Industri KIIC, Jl. Harapan Raya Lot LL 1 & 2, 

Gedung No. 01 Desa Sirnabaya, 
Kec. Teluk Jambe Timur, Kabupaten Karawang 41361

SJ-IG761PG etc_back cover.indd   Sec1:1SJ-IG761PG etc_back cover.indd   Sec1:1 11/2/2560 BE   12:1511/2/2560 BE   12:15


